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ADVIES VAN DE RAAD VAN SSAIIIE. ............................. 

De RAAD VAN S T A T E ,  afdeling 
wetgeving, eerste kamer, de 28e 
november 1975 door de Staatssecre- , ,  

taris, toegevoegd aan de Minister 
van Economische Zaken verzocht.hern, 

drie dagen, van advies te dienen 
over een ontwerp van koninklijk 
besluit "betreff ende de procedure 
van aankoop van een priwat erf dat 
met erfdienstbaarheid is bezwaard 
ten voord-ele van een houder van een 
opsporings- of exploitatievergunning 
van een ondergrondse bergruirnte in 
situ bestemd voos het opslaan van 
gasl!, heeft de 2e december 1975 het 
volgend advies gegeven : 

ROYAUIfE DE BELGIQUE. .................... 

A V I S  DU CONSEIL D 'ETAT. 

Le CONSEIL DtETAT, section de 
législation, première chambre, 
saisi par le Secrétaire dlEtat, 
adjoint au Ninistre des Affaires 
économiques, le 28 novembre 1975 
d'une demande d'avis, dans un 
delai ne dépassant pas trois 
jours, sur un projet dfarreté 
royal "relatif à la procédure 
d'achat d'un fonds pr ivé ,  grèvé 
d'une servitude au bénéfice d'un 
titulaire d'un permis de recherci 
ou d'exploitation d'un site- 
réservoir souterrain destiné au 
stockage de gaz", a donné le 
2 décembre 3975 l'avis suivant : 
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Gelet op de korte dtermi jn waarin om advies is 
i 

verzocht, onthoudt de Raad van State zich van opmerkingen 

die enkel- de vorm betreffen en zonder gevolg zijn op de 

leesbaarheid van de tekst. 

Artikel 2. 

Artikel 2 strookt niet met artikel 10, tweede lia., 

van de wet en wil daarenboven een aangelegenheid segelen 

die exhaustief in de wet geregeld is. Het artikel dient 

dus te vervallen. 

Opschrift. 

Het opschrift ware beter gesteld als volgt : 

"Koninklijk besluit tot uitvoering van artikel 10, eerste 

lid, van de wet van 28 juli 1975 betreffende het opsporen 

en exploiteren van ondergrondse bergruimten in situ bestemd 

voor het ops1a.an van gasw. 

Artikel 1. 

Artikel 1 zou vollediger en neer leesbaar ges-teld 

zijn als volgt : 



"Artikel 1 .- 
De termijn als bedoeld in artikel IO, eerste lid, 

van de wet van 18 juli 1975 betreffende het opsporen en 
exploiteren van ondergrondse bergruimten in situ bestemd 

voor he t  opslaan van gas, is bepaald op twee jaar te reke- 

nen vanaf de vemqittiging als bedoeld in artikel 9, derde 

lid, van de w e t 1 2 .  



Vu l e  bref d é l a i  dans l eque l  son av i s  e s t  

demandi, l e  Conseil  dlEta-t  s ' a b s t i e n t  de toute  observa- 

t i o n  touchant la, for~ne qui  s e r a i t  sans inf luence SUT l a  

l i s i b i l i t é  du tex te .  

A r t i c l e  2 .  

L ' a r t i c l e  2 n ' e s t  pas conforme à l ' a r t i c l e  10, 

alinéa,  2 ,  de l a  l o i ,  I l  entend, en ou t re ,  r é g l e r  une 

matikre qui l ' a  é t é  de manière exhaustive dans l a  l o i  

même. L D a r t i c l e  d o i t  dès l o r s  ê t r e  supprimé. 

1 I n t i t u l é .  

L ' i n t i t u l é  gagnerai t  à ê t r e  rédigé  come s u i t  : 

"Arrêté  royal  por tant  exécution de l t & r t i c l e  10,  a l i n é a  

l e r ,  de l a ,  l o i  du 18 j u i l l e t  "iz r e l a t i v e  à l a  recherche 

e t  B l l e x p l o i t a t i o n  des s i t e s  r é s e r v o i r s  sou te r ra ins  

des-tinés au stockage de gazH. 

A r t i c l e  t e r .  

L ' a r t i c l e  I e r  s e r a i t  p lus  complet e t  d'une 

l e c t u r e  p lus  a isée  s ' i l  é t a i t  réd ige  come ci-après : 



' iAr t i c l e  1 e r .  - 
Le d é l a i  prévu par  l ' a r t i c l e  10, a l i n é a  1 e r ,  de 

l a  l o i  du 18 j u i l l e t  1975 r e l a t i v e  à l a  recherche e t  à 

l ' e x p l o i t a t i o n  des s i t e s  r é s e r v o i r s  souterra,ins des t inés  

au stockage de gaz ,  e s t  f i x é  à deux a s  à compter de l a ,  

n s t i f i ca t i . on  prévue pas l t  a r t i c l e  9 ,  a l i n é a  3 ,  de la. l o i r i .  



De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de 
\ 

de Keren : Y. LEPAGE, 
Messieurs : 

Ch. SMOLDERS, 
K. COREMANS, 

E. VAN VYVE, 

De overeensteming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
werd nagezien onder toezicht 
van de H. Ch. SIVIOLDEKS. 

Het verslâg werd uitgebracht 
door de H. M. -GROMMEN, eerste 
auditeur. 

eerste voorzitter, 
premier président, 

staatsraden, 
conseillers dfELat, 

âfdelingsgriffier 
greffier de section. 

La concordance entre la version 
néerlaadaise et la version fran- 
çaise a été vérifiée sous le con- 
t rGle  de M. Ch. SMOLDERS. 

Le rapport a été présenté par 
M. M. GROMNEN, premier aud-iteur. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

E. VAN VYVE. F. LEPAGE. 


